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USE YOUR HAIR DRYER
BEFORE CONTINUING TO USE,READ THE IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS IN THIS OPERATING MANUAL.

CARE&BEAUTY HAIR ION PRO

ORICAREHAIRPRO
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MAINTAIN YOUR PRODUCTS

CUSTOMER SERVICE

Do not perform any maintenance or repair work other than the Instructions of this product.

Before checking the problem, always unplug the socket from the main power supply and the 

plug is inserted correctly.

This product is made from a high-grade recyclable material.

Be responsible for processing the product and recycling it through possible routes. Please pro-

cess the product. When you take out the battery from the product, please dispose of the battery 

or recycle the battery, and follow the local laws or regulations.

Your hair dryer will enjoy 2 years from the date of the purchase of parts (except filter) and manual 

warranty service but need to comply with the provisions of the warranty xin, about the shopping, 

if you have any questions, please contact our customer service or authorized agents, provide 

us detailed time and place to buy products, most of the questions can be solved by our trained 

customer service after-sales personnel online.

If your product needs repair, please contact our after-sales staff so that we can discuss feasible 

solutions. If your product is under warranty and falls within the warranty scope, it will be repaired 

free of charge.

This product is intended for home use and is not designed for commercial use. Use of this pro-

duct for professional use will ates the warranty.

2 Year Warranty

Terms and conditions of the2-year limited warranty for this product.

Warranty scope

If material, manufacturing or functional defects are found within 1 year of purchase or delivery, 

the product will be repaired for you or (at the discretion of the supplier) (if any parts are not 

available or without manufacturing personnel will replace equivalent replacement parts for you).
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The attachment of theair nozzle is magnetic

1. Stay away from pacemakers, defibrillators, credit cards, and electronic storage media. To re-

duce the risk of fire electric shock and injury.

No warranty scope

If material, manufacturing or functional defects are found within 1 year of purchase or delivery, 

the product will be repaired for you or (at the discretion of the supplier) (if any parts are not 

available or without manufacturing personnel will replace equivalent replacement parts for you).

Warranty scope

IDamage resulting from not performing the recommended product maintenance. 

No warranty for product repair or replacement for the following reasons.

Due to careless misuse,negligence,careless operation or violation of the operation manual.

For the accidental damage and failure caused by this product. Use the product for any other 

purpose other than the hair dryer. Parts used are not assembled or installed as per the instruc-

tions. Installation error (except for those installed by the vendor). Maintenance or alteration not 

performed by the original manufacturer or its authorized agent.

Normal decay and loss (e. g., fuse, etc.)

If you have any questions about the warranty coverage, please contact Customer Service.

Important safety instructions

Before using this product, please read all the instructions and warnings contained in this manual 

and on the product

When using electrical appliances, you should always follow the basic precautions, including the 

following:

WARNING!
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The following warning note applies to this product and all required tools, accessory chargers or 

power adapters.

2. This product is not used by people with physical, sensory or intellectual disabilities and people 

without relevant experience and knowledge (including children). Unless supervised or instructed 

to ensure the safe use of the product.

3. Do not use this product as a toy. Close to children. Please take good care of the children and 

ensure that they do not play with the product as a toy.

4. If this product is used in the bathroom, please unplug the plug after use. Even if the product is 

closed, proximity to water can be dangerous.

5. Warning: Do not use this product in the bathtub, accessories with water.

6. Once the power cord is damaged, it must be replaced or repaired by the manufacturer, its 

service agent or relevant qualified personnel, so as to avoid danger.

7. This product is equipped with non-self-reset thermal safety cutting device, used to prevent 

overheating. If the product is cut off, unplug from the main power outlet and let it cool.

8. Note: In order to avoid the danger caused by accidental reduction of thermal cut-off, this pro-

duct shall not be powered by external switching devices such as timer, shall not be connected 

to the circuit regularly opened and closed by the utility, and shall not be plugged in any power 

socket unstable or may be turned off.

9. In order to provide additional protection, it is recommended to set a rated leakage working 

current not exceeding 3 mA when installing in a leakage circuit breaker (RCD). Please seek ad-

vice from the installer.

10. Do not use this product for any other purpose than dry hair.

11. Do not touch the plug or any part of the product with wet hands

12. When pulling out the power supply, do not pull the cable. To unplug the plug, grab the plug 

instead of the cable. Recommend not to use extension cables.

WARNING!



| 7

EN
13. Do not pull or pressure the power line. The power line should be heated from the surface, do 

not circle the power cord on the product.

14. Do not use any lubricant, cleaner, polish, or air freshener on any part of this product.

15. Please contact customer service for maintenance or repair. Do not remove the product, im-

proper disassembly operation may cause electric shock or fire.

16. If the product does not run in its designed way, is severely impacted, falls from the height or is 

placed outside or falls into the water, do not use it and please contact customer service.

Maximum operating temperature under normal operating conditions: 105oC

Maximum thermistor temperature when safety shut-off: 145oC

The vent and metal ring may be hot during use, please cool before touching.

COMPONENT INSTRUCTIONS

Wind speed operator light

Temperature indicator light
Temperature switch key

Cold air button

Removing filter screen

Wind speed switch key

Power ON/KEY (wiper switch)

Air outlet

Power line
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OPERATION DECLARATION

3 gear accurate wind speed setting:

Level 1: Gentle

Level 2: medium speed

Level 3: Fast

Power supply on /off: slide on/off

3 gear accurate temperature settings:

1st stage: 60°C

2 gear: 80°C

3 gear: 100°C

Long press not to switch the cold air (Set the hair after styling)

Product Parameter

Product name: High-speed hair dryer

Product model number: C-912

Product size: 250*77*100mm

Product weight: 418g

Motor speed: 110,000 rpm

Rated voltage: 220V

Rated power: 1,600w

Rated frequency: 50 HZ

Made in china
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CLEANING

Counterclocwise rota-
tion is removed to align 
the red dots on the filter 

and the self-point on 
the handheld.

Diffuse wind mouth

Uniform dispersed air flow 
to all parts of the curly hair, 
for the curly hair blow dry, 
can help to smooth the 

impetuous, let the curly hair 
more distinct.

Modeling wind mouth

Generate a concentra-
ted high speed airflow for 
shape, wind direction, can 
look for one area without 
disturbing the hairstyle of 

other areas.

Smooth wind mouth

Through smooth, wide air-
flow, the wind mouth down 

gently dry hair, blow dry 
and smooth shape.

Use a lincloth or soft 
brush to clean up dust 
and debris on the filter.

Rotate clockwise and 
install the fixed filter 

screen.

USE OF ACCESSORIES, ACCURATE MODELING
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Modeling wind mouth

Generate a concentra-
ted high speed airflow for 
shape, wind direction, can 
look for one area without 
disturbing the hairstyle of 

other areas.

Flyproof air mouth

Use the Kangda effect to 
attract and lift long hair to 
the front, while flying out of 
sight, reducing up to 62% at 
a time to create a smooth 

and shiny look.



| 11

ES

CÓMO USAR TU SECADOR DE PELO
ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO, LEA LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES INCLUIDAS EN ESTE MANUAL 
DE USO.

CARE&BEAUTY HAIR ION PRO

ORICAREHAIRPRO
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MANTENGA SUS PRODUCTOS

ATENCIÓN AL CLIENTE

No realice tareas de mantenimiento o reparación distintas a las indicadas en las instrucciones 

de este producto.

Antes de comprobar un fallo, desenchufe siempre el aparato de la fuente de alimentación y 

luego asegúrese de introducir correctamente el enchufe.

Este producto está fabricado con un material reciclable de alta calidad.

Sea responsable de gestionar el producto y reciclarlo por las vías disponibles. Por favor, procese 

el producto. Cuando retire la batería del producto, deséchela o recíclela conforme a las leyes y 

normativas locales vigentes.

Su secador de pelo cuenta con una garantía de 2 años desde la fecha de compra que cubre 

las piezas (excepto el filtro) y el servicio de garantía del manual, siempre que se cumplan las 

condiciones de la garantía. Si tiene alguna pregunta, póngase en contacto con nuestro servicio 

de atención al cliente o con un agente autorizado, y proporcione información detallada sobre 

la fecha y el lugar de compra del producto. La mayoría de las consultas pueden resolverse en 

línea, a través de nuestro personal de atención postventa debidamente capacitado.

Si su producto necesita reparación, contacte con nuestro equipo de posventa para que poda-

mos estudiar soluciones viables. Si su producto está en garantía y la incidencia está cubierta, 

la reparación será gratuita.

Este producto está destinado al uso doméstico y no está diseñado para el uso comercial. Des-

tinar este producto al uso profesional anulará la garantía.

Garantía de 2 años

Términos y condiciones de la garantía limitada de 2 años para este producto.

Alcance de la garantía

Si se detectan defectos de materiales, fabricación o funcionamiento dentro del plazo de un año 

desde la fecha de compra o entrega, el producto será reparado o, a discreción del proveedor, 

se sustituirán las piezas por repuestos equivalentes si no están disponibles o no se cuenta con 

personal de fabricación.
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La fijación de la boquilla de aire es magnética

1. Manténgase alejado de marcapasos, desfibriladores, tarjetas de crédito y soportes electróni-

cos. Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones.

Sin alcance de la garantía

Si se detectan defectos de materiales, fabricación o funcionamiento dentro del plazo de un año 

desde la fecha de compra o entrega, el producto será reparado o, a discreción del proveedor, 

se sustituirán las piezas por repuestos equivalentes si no están disponibles o no se cuenta con 

personal de fabricación.

Alcance de la garantía

Daños derivados de no realizar el mantenimiento recomendado del producto. 

La reparación o sustitución del producto por los siguientes motivos no está garantizada.

Debido a un uso indebido, negligencia, manipulación imprudente o incumplimiento del manual 

de instrucciones.

Por los daños accidentales y averías causados por este producto. Usar el producto para cual-

quier finalidad distinta a la de secador de pelo. Las piezas utilizadas no están montadas o 

instaladas según las instrucciones. Error de instalación (excepto cuando la instalación ha sido 

realizada por el proveedor). Mantenimiento o modificaciones realizadas por personas distintas 

al fabricante original o su agente autorizado.

Desgaste y pérdidas normales (como fusibles, entre otros)

Si tiene alguna duda sobre la cobertura de la garantía, póngase en contacto con el Servicio 

de Atención al Cliente.

Instrucciones importantes de seguridad

Antes de utilizar este producto, lea todas las instrucciones y advertencias contenidas en este 

manual y en el producto

Al utilizar aparatos eléctricos, siga siempre las precauciones básicas de seguridad, incluidas 

las siguientes:

¡ADVERTENCIA!
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La siguiente advertencia se aplica a este producto, todas las herramientas, cargadores de ac-

cesorios o adaptadores de corriente necesarios.

2. Este producto no debe ser utilizado por personas con discapacidades físicas, sensoriales 

o cognitivas, ni por personas sin la experiencia o los conocimientos adecuados (incluidos los 

niños). A menos que estén supervisados o hayan recibido instrucciones que garanticen un uso 

seguro del producto.

3. No utilice este producto como juguete. Cerca de los niños. Supervise a los niños y asegúrese 

de que no utilicen el producto como juguete.

4. Si utiliza este producto en el baño, desenchúfelo después de usarlo. Aunque el producto esté 

apagado, la proximidad al agua puede ser peligrosa.

5. Advertencia: No utilice este producto en la bañera ni con accesorios mojados.

6. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido o reparado por el fabricante, su 

agente de servicio o personal cualificado, a fin de evitar riesgos.

7. Este producto está equipado con un dispositivo de apagado térmico de seguridad sin rein-

icio automático, diseñado para prevenir el sobrecalentamiento. Si el producto se apaga, des-

enchúfelo de la toma de corriente y deje que se enfríe.

8. Nota: Para evitar el riesgo de que se desactive accidentalmente el apagado térmico, este 

producto no debe ser alimentado mediante dispositivos de conmutación externos, como tem-

porizadores, ni conectado a un circuito abierto y cerrado frecuentemente por la red eléctrica. 

Tampoco debe enchufarse a una toma de corriente inestable o susceptible de apagarse.

9. Para ofrecer una protección adicional, se recomienda establecer una corriente de fuga nomi-

nal que no supere los 3 mA al instalar un interruptor diferencial. Consulte con el instalador.

10. No utilice este producto para ningún otro fin que no sea el de secar el cabello.

11. No toque el enchufe ni ninguna parte del producto con las manos mojadas

12. No tire del cable para desconectar el enchufe de la fuente de alimentación. Para desenchu-

¡ADVERTENCIA!
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far el aparato, sujete la clavija y no el cable. Se recomienda no utilizar alargadores.

13. No presione ni tire del cable de alimentación. Mantenga el cable de alimentación alejado de 

superficies calientes y no lo enrolle alrededor del producto.

14. No utilice ningún lubricante, limpiador, abrillantador o ambientador en ninguna pieza de este 

producto.

15. Póngase en contacto con el servicio de atención al cliente para cualquier mantenimiento o 

reparación. No desmonte el producto; un desmontaje incorrecto puede provocar una descarga 

eléctrica o un incendio.

16. Si el producto no funciona como se espera, ha recibido un golpe fuerte, se ha caído desde 

una gran altura, ha estado expuesto al exterior o se ha caído al agua, no lo utilice y contacte 

con el servicio de atención al cliente.

Temperatura máxima de funcionamiento en condiciones normales: 105 oC

Temperatura máxima del termistor que activa el apagado de seguridad: 145 oC

La rejilla de ventilación y el anillo metálico pueden estar calientes durante el uso; deje que se 

enfríen antes de tocarlos.

INSTRUCCIONES DE LOS COMPONENTES

Indicador luminoso de velocidad del aire
Indicador luminoso de temperatura
Selector de temperatura

Botón de aire frío

Pantalla de filtro extraíble

Selector de velocidad del aire

Botón de encendido (interruptor de palanca)

Salida de aire

Cable de alimentación
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DECLARACIÓN DE OPERACIÓN

3 marchas de ajuste preciso de la velocidad del aire:

Nivel 1: Suave

Nivel 2: velocidad media

Nivel 3: Rápido

Encendido/apagado de la alimentación: deslice para encender o apagar

3 marchas de ajuste preciso de la temperatura:

1- marcha: 60°C

2- marcha: 80°C

3- marcha: 100°C

Mantenga pulsado para no activar el aire frío (úselo para fijar el peinado tras el secado)

Parámetros del producto

Nombre del producto: Secador de pelo de alta velocidad

Número de modelo del producto: C-912

Tamaño del producto: 250*77*100 mm

Peso del producto: 418 g

Velocidad del motor: 110 000 rpm

Tensión nominal: 220 V

Potencia nominal: 1.600 w

Frecuencia nominal: 50 HZ

Fabricado en China
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LIMPIEZA

Gire en sentido con-
trario a las agujas del 

reloj para desmontarlo, 
alineando los puntos ro-
jos del filtro y del cuerpo 

del aparato.

Accesorio difusor

Secar el pelo rizado con 
un flujo de aire uniforme en 

todo el cabello ayuda a 
reducir el encrespamiento y 

a definir mejor los rizos.

Accesorio modelador

Orienta un flujo de aire 
concentrado a alta veloci-
dad para dar forma a una 
zona sin alterar el resto del 

peinado.

Accesorio de aire 

suave

Gracias a un flujo de aire 
suave y amplio, esta bo-
quilla seca y da forma al 
cabello con delicadeza.

Utilice un paño antipe-
lusas o un cepillo suave 
para limpiar el polvo y 
los residuos del filtro.

Gire en sentido horario 
y coloque la rejilla del 

filtro fija.

USO DE ACCESORIOS PARA UN MODELADO PRECISO
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Accesorio modelador

Orienta un flujo de aire 
concentrado a alta veloci-
dad para dar forma a una 
zona sin alterar el resto del 

peinado.

Accesorio antiencre-

spamiento

Utilice el efecto Kangda 
para dirigir y levantar el 

cabello largo al frente, re-
duciendo el encrespamien-
to hasta en un 62 %. Ideal 

para lograr un acabado liso 
y brillante.
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USA IL TUO ASCIUGACAPELLI
PRIMA DELL'UTILIZZO, LEGGERE LE INDICAZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA CONTENUTE NELLE PRESENTI ISTRUZIONI 
PER L'USO.

CARE&BEAUTY HAIR ION PRO

ORICAREHAIRPRO
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MANUTENZIONE DEI PRODOTTI

SERVIZIO CLIENTI

Non eseguire lavori di manutenzione o riparazione diversi dalle istruzioni di questo prodotto.

Prima di verificare il problema, scollegare sempre la presa dall'alimentazione principale e la 

spina viene inserita correttamente.

Questo prodotto è realizzato con un materiale riciclabile di alta qualità.

Sii responsabile del trattamento del prodotto e del suo riciclo attraverso le vie previste. Si prega 

di processare il prodotto. Quando estrai la batteria, smaltiscila o riciclala rispettando la norma-

tiva e i regolamenti locali.

Il tuo asciugacapelli godrà di 2 anni dalla data di acquisto delle parti (tranne il filtro) e del ser-

vizio di garanzia manuale, ma deve rispettare le disposizioni della garanzia xin, sull'acquisto, se 

hai domande, contatta il nostro servizio clienti o agenti autorizzati, forniscici orari e luoghi det-

tagliati per acquistare i prodotti, la maggior parte delle domande può essere risolta dal nostro 

personale qualificato del servizio clienti post-vendita online.

In caso di assistenza, si prega di contattare il nostro personale post-vendita per esaminare le 

soluzioni possibili. Se il prodotto è in garanzia e rientra nell'ambito della garanzia, verrà riparato 

gratuitamente.

Questo prodotto è destinato all'uso domestico e non è progettato per uso commerciale. L'uso di 

questo prodotto per uso professionale comporterà la decadenza della garanzia.

2 anni di garanzia

Termini e condizioni della garanzia valida per 2 anni per questo prodotto.

Ambito della garanzia

Se vengono rilevati difetti materiali, di fabbricazione o funzionali entro 1 anno dall'acquisto o 

dalla consegna, il prodotto verrà riparato per te o (a discrezione del fornitore) se alcune parti 

non sono disponibili o senza personale di produzione, verranno sostituiti con pezzi di ricambio 

equivalenti.
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L'attacco dell'ugello d'aria è magnetico

1. Stare lontani da pacemaker, defibrillatori, carte di credito e supporti elettronici di memorizza-

zione. Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche e lesioni.

Nessun ambito di garanzia

Se entro 1 anno dall'acquisto o dalla consegna vengono riscontrati difetti di materiale, di fabbri-

cazione o di funzionamento, il prodotto verrà riparato per il cliente o (a discrezione del fornitore) 

se i pezzi non sono disponibili o se non c'è personale addetto alla produzione, verranno sostituiti 

con pezzi di ricambio equivalenti.

Ambito della garanzia

Danni derivati dalla mancata manutenzione del prodotto. 

Non è prevista alcuna garanzia per la riparazione o la sostituzione del prodotto per i seguenti 

motivi.

A causa di un uso improprio, negligenza, uso imprudente o violazione del manuale d’uso.

Per i danni accidentali e i guasti causati da questo prodotto. Utilizzare il prodotto per qualsiasi 

altro scopo diverso dall'asciugacapelli. Le parti utilizzate non sono assemblate o installate se-

condo le istruzioni. Errore di installazione (ad eccezione di quelli installati dal fornitore). Manuten-

zione o modifica non eseguita dal produttore originale o dal suo agente autorizzato.

Normale deterioramento e perdita (ad es. fusibili, ecc.)

Per ulteriori informazioni sulla garanzia, contatta il Servizio Clienti.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

Prima di utilizzare questo prodotto, si prega di leggere tutte le istruzioni e le avvertenze conte-

nute in questo manuale e sul prodotto

Quando si utilizzano apparecchi elettrici, è necessario adottare sempre le precauzioni di base, 

tra cui:

ATTENZIONE!
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Accensione ON/KEY (interruttore tergicristallo)

La seguente nota di avvertenza si applica a questo prodotto e a tutti gli strumenti, caricabat-

terie, accessori o adattatori di alimentazione necessari.

2. Questo prodotto non è utilizzabile da persone con disabilità fisiche, sensoriali o intellettuali 

e da persone prive di esperienza e conoscenza in materia (compresi i bambini). Se non sotto 

supervisione o in possesso delle nozioni necessarie per garantirne l'uso sicuro.

3. Non utilizzare questo prodotto come giocattolo. Vicino ai bambini. Si prega di fare attenzione 

ai bambini e di assicurarsi che non usino il prodotto come un giocattolo.

4. Se questo prodotto viene utilizzato in bagno, scollegare la spina dopo l'uso. Anche se il pro-

dotto è chiuso, la vicinanza all'acqua può essere pericolosa.

5. Avvertimento: Non utilizzare questo prodotto nella vasca da bagno, accessori con acqua.

6. Una volta danneggiato, il cavo di alimentazione deve essere sostituito o riparato dal produt-

tore, dal suo servizio di assistenza o da personale qualificato, in modo da evitare pericoli.

7. Questo prodotto è dotato di un dispositivo di taglio termico di sicurezza non autoregolante, 

utilizzato per prevenire il surriscaldamento. Se il prodotto si spegne, scollegarlo dalla presa di 

corrente principale e lasciarlo raffreddare.

8. Nota: Per evitare il pericolo causato dalla riduzione accidentale del taglio termico, questo 

prodotto non deve essere alimentato da dispositivi di commutazione esterni come il timer, non 

deve essere collegato al circuito regolarmente aperto e chiuso dall'utenza e non deve essere 

collegato a una presa di corrente instabile o che possa essere spenta.

9. Per garantire una protezione aggiuntiva, si raccomanda di impostare una corrente di lavoro 

nominale di dispersione non superiore a 3 mA quando si installa un interruttore automatico di 

dispersione (RCD). Si prega di chiedere consiglio all'installatore.

10. Non utilizzare questo prodotto per scopi diversi dall’asciugatura dei capelli.

11. Non toccare la spina o qualsiasi parte del prodotto con le mani bagnate

12. Quando si estrae la spina, non tirare il cavo. Per scollegare la spina, afferrala e tira delicata-

ATTENZIONE!
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mente. Si consiglia di non utilizzare prolunghe.

13. Non tirare o fare pressione sul cavo di alimentazione. Il cavo di alimentazione deve essere 

riscaldato dalla superficie e non deve essere arrotolato sul prodotto.

14. Non utilizzare lubrificanti, detergenti, lucidanti o deodoranti per ambienti su nessuna parte di 

questo prodotto.

15. Contatta il servizio clienti per la manutenzione o la riparazione. Non smontare il prodotto, 

un'operazione di smontaggio impropria può causare scosse elettriche o incendi.

16. Se il prodotto non funziona nel modo previsto, subisce gravi urti, cade dall'alto o viene collo-

cato all'esterno o cade in acqua, non utilizzarlo e contatta il servizio clienti.

Temperatura massima di esercizio in condizioni operative normali: 105oC

Temperatura massima del termistore in caso di spegnimento di sicurezza: 145oC

La ventola e l'anello in metallo potrebbero surriscaldarsi durante l'uso, si prega di lasciarli raf-

freddare prima di toccarli.

ISTRUZIONI PER I COMPONENTI

Luce dell'operatore della velocità dell'aria

Luce della temperatura
Tasto dell'interruttore della temperatura

Tasto aria fredda

Rimozione del filtro a griglia

Tasto interruttore velocità dell’aria

Accensione ON/KEY (interruttore tergicristallo)

Uscita dell'aria

Linea elettrica
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DICHIARAZIONE DI FUNZIONAMENTO

Impostazione precisa della velocità dell’aria a 3 posizioni:

Livello 1: Delicato

Livello 2: velocità media

Livello 3: Veloce

Alimentatore on/off: slide on/off

3 impostazioni di temperatura precise per gli ingranaggi:

1a fase: 60°C

Ingranaggio 2: 80°C

Ingranaggio 3: 100°C

Premere a lungo per non attivare l'aria fredda ( Sistemare i capelli dopo la messa in piega)

Parametro del prodotto

Nome del prodotto: Asciugacapelli ad alta velocità

Numero di modello del prodotto: C-912

Dimensioni del prodotto: 250*77*100mm

Peso del prodotto: 418 g

Velocità del motore: 110.000 giri/min

Tensione nominale: 220V

Potenza nominale 1.600 watt

Frequenza nominale: 50 HZ

Fabbricato in Cina
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PULIZIA

La rotazione in senso 
antiorario viene interrot-

ta per allineare i punti 
rossi sul filtro e il punto 

automatico sul palmare.

Ugello aria diffusa

Il flusso d'aria uniformemen-
te diffuso in tutte le parti dei 
capelli ricci, può essere utile 

per lisciare i capelli ricci, 
lasciandoli più separati.

Modellazione ugello

Il flusso d'aria concentrato 
ad alta velocità su una 

zona precisa senza inter-
ferire con l'acconciatura di 

altre zone.

Ugello aria leggera

Attraverso un flusso d'aria 
morbido e ampio, asciuga 
delicatamente i capelli e li 

lascia.

Utilizzare un panno di 
lino o una spazzola 

morbida per pulire la 
polvere e i detriti pre-

senti sul filtro.

Ruotare in senso orario 
e installare il filtro fisso.

USO DI ACCESSORI, MODELLAZIONE ACCURATA
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Modellazione ugello

Il flusso d'aria concentrato 
ad alta velocità su una 

zona precisa senza inter-
ferire con l'acconciatura di 

altre zone.

Ugello antimosche

Sfrutta l'effetto Kangda 
per attirare e sollevare i 

capelli lunghi verso la parte 
anteriore, mentre volano via 
dalla vista, riducendo fino al 
62% alla volta per creare un 

look liscio e brillante.
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UTILISEZ VOTRE SÈCHE-CHEVEUX
AVANT DE CONTINUER À UTILISER, LISEZ LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES CONTENUES DANS CE MANUEL 
D’UTILISATION.

SOINS ET BEAUTÉ HAIR ION PRO

ORICAREHAIRPRO
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ENTRETENEZ VOS PRODUITS

SERVICE CLIENT

N'effectuez aucun travail d'entretien ou de réparation autre que celui indiqué dans les instruc-

tions de ce produit.

Avant de vérifier le problème, débranchez toujours la prise de l'alimentation principale et assu-

rez-vous que la fiche est correctement insérée.

Ce produit est fabriqué à partir d’un matériau recyclable de haute qualité.

Soyez responsable du traitement du produit et de son recyclage par les voies possibles. Veuillez 

traiter le produit. Lorsque vous retirez la batterie du produit, veuillez la jeter ou la recycler et res-

pecter les lois ou réglementations locales.

Votre sèche-cheveux bénéficiera d'une garantie de 2 ans à compter de la date d'achat des 

pièces (sauf filtre) et du service de garantie manuel, mais doit se conformer aux dispositions 

de la garantie xin, concernant les achats, si vous avez des questions, veuillez contacter notre 

service client ou des agents agréés, fournissez-nous l'heure et le lieu détaillés pour acheter des 

produits, la plupart des questions peuvent être résolues par notre personnel après-vente du 

service client qualifié en ligne.

Si votre produit a besoin d'être réparé, veuillez contacter notre service après-vente afin que nous 

puissions discuter des solutions envisageables. Si votre produit est sous garantie et entre dans 

le champ de la garantie, il sera réparé gratuitement.

Ce produit est destiné à un usage domestique et n'est pas conçu pour un usage commercial. 

L'utilisation de ce produit à des fins professionnelles annulera la garantie.

Garantie de 2 ans

Conditions générales de la garantie limitée de 2 ans pour ce produit.

Étendue de la garantie

Si des défauts de matériaux, de fabrication ou de fonctionnement sont constatés dans l'année 

suivant l'achat ou la livraison, le produit sera réparé pour vous ou (à la discrétion du fournisseur) 

(si des pièces ne sont pas disponibles ou sans fabrication, le personnel remplacera des pièces 

de rechange équivalentes pour vous).
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La fixation de la buse à air est magnétique

1. Tenez-vous à l’écart des stimulateurs cardiaques, des défibrillateurs, des cartes de crédit et 

des supports de stockage électroniques. Pour réduire les risques d’incendie, de choc électrique 

et de blessures.

Aucune portée de garantie

Si des défauts de matériaux, de fabrication ou de fonctionnement sont constatés dans l'année 

suivant l'achat ou la livraison, le produit sera réparé pour vous ou (à la discrétion du fournisseur) 

(si des pièces ne sont pas disponibles ou sans personnel de fabrication remplacera des pièces 

de rechange équivalentes pour vous).

Étendue de la garantie

Dommages résultant de la non-exécution de l'entretien recommandé du produit. 

Aucune garantie de réparation ou de remplacement du produit pour les raisons suivantes.

En raison d'une mauvaise utilisation, d'une négligence, d'une utilisation imprudente ou d'une 

violation du manuel d'utilisation.

Pour les dommages accidentels et les pannes causés par ce produit. Utiliser le produit à d’autres 

fins que le sèche-cheveux. Les pièces utilisées ne sont pas assemblées ou installées conformé-

ment aux instructions. Erreur d'installation (sauf pour ceux installés par le fournisseur). Entretien 

ou modification non effectué par le fabricant d'origine ou son agent agréé.

Dégradation et perte normales (par exemple, fusible, etc.)

Si vous avez des questions sur la couverture de la garantie, veuillez contacter le service client.

Instructions importantes en matière de sécurité

Avant d'utiliser ce produit, veuillez lire toutes les instructions et avertissements contenus dans ce 

manuel et sur le produit

Lorsque vous utilisez des appareils électriques, vous devez toujours suivre les précautions de 

base, notamment les suivantes :

AVERTISSEMENT !
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Mise sous tension/clé (interrupteur d'essuie-glace)

L'avertissement suivant s'applique à ce produit et à tous les outils, chargeurs accessoires ou 

adaptateurs secteur requis.

2. Ce produit n'est pas utilisé par les personnes souffrant de handicaps physiques, sensoriels ou 

intellectuels, ni par les personnes sans expérience et connaissances pertinentes (y compris les 

enfants). Sauf si supervisé ou instruit pour assurer l'utilisation sécuritaire du produit.

3. N'utilisez pas ce produit comme un jouet. Proche des enfants. Veuillez prendre bien soin des 

enfants et vous assurer qu'ils ne jouent pas avec le produit comme avec un jouet.

4. Si ce produit est utilisé dans la salle de bain, veuillez débrancher la prise après utilisation. 

Même si le produit est fermé, la proximité de l’eau peut être dangereuse.

5. Avertissement : Ne pas utiliser ce produit dans la baignoire, ou les accessoires avec de l'eau.

6. Une fois le cordon d'alimentation endommagé, il doit être remplacé ou réparé par le fabricant, 

son agent de service ou un personnel qualifié compétent, afin d'éviter tout danger.

7. Ce produit est équipé d'un dispositif de coupure de sécurité thermique sans réinitialisation 

automatique, utilisé pour éviter la surchauffe. Si le produit est coupé, débranchez-le de la prise 

secteur et laissez-le refroidir.

8. Remarque : Afin d'éviter le danger causé par une réduction accidentelle de la coupure ther-

mique, ce produit ne doit pas être alimenté par des dispositifs de commutation externes tels 

qu'une minuterie, ne doit pas être connecté au circuit régulièrement ouvert et fermé par le ser-

vice public et ne doit pas être branché sur une prise de courant instable ou susceptible d'être 

éteinte.

9. Afin de fournir une protection supplémentaire, il est recommandé de définir un courant de fuite 

nominal ne dépassant pas 3 mA lors de l'installation dans un disjoncteur de fuite (RCD). Veuillez 

demander conseil à l'installateur.

10. N'utilisez pas ce produit à d'autres fins que pour sécher les cheveux.

11. Ne touchez pas la fiche ou toute autre partie du produit avec les mains mouillées

AVERTISSEMENT !
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12. Lorsque vous débranchez l'alimentation, ne tirez pas sur le câble. Pour débrancher la prise, 

saisissez la prise plutôt que le câble. Il est recommandé de ne pas utiliser de rallonges.

13. Ne tirez pas et n’exercez pas de pression sur la ligne électrique. Le cordon d'alimentation doit 

être chauffé depuis la surface, ne pas entourer le cordon d'alimentation du produit.

14. N'utilisez aucun lubrifiant, nettoyant, produit de polissage ou assainisseur d'air sur aucune 

partie de ce produit.

15. Veuillez contacter le service client pour l'entretien ou la réparation. Ne retirez pas le produit, 

une opération de démontage incorrecte peut provoquer un choc électrique ou un incendie.

16. Si le produit ne fonctionne pas comme prévu, est gravement impacté, tombe de hauteur ou 

est placé à l'extérieur ou tombe dans l'eau, ne l'utilisez pas et veuillez contacter le service client.

Température maximale de fonctionnement en conditions de fonctionnement normales : 105oC

Température maximale de la thermistance lors de l'arrêt de sécurité : 145oC

L'évent et l'anneau métallique peuvent être chauds pendant l'utilisation, veuillez les refroidir 

avant de les toucher.

INSTRUCTIONS DES COMPOSANTS

Voyant de l'opérateur de vitesse du vent
Voyant de température

Clé de commutation de température

Bouton d'air froid

Retrait du filtre

Clé de commutation de la vitesse du vent

Mise sous tension/clé (interrupteur d'essuie-glace)

Sortie d'air

Ligne électrique
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DÉCLARATION D'OPÉRATION

Réglage précis de la vitesse du vent à 3 vitesses :

Niveau 1 : Doux

Niveau 2 : vitesse moyenne

Niveau 3 : Rapide

Alimentation marche/arrêt : curseur marche/arrêt

Réglages de température précis à 3 vitesses :

1ère étape : 60°C

2 vitesses : 80°C

3 vitesses : 100°C

Appuyez longuement pour ne pas passer à l'air froid (fixez les cheveux après le coiffage)

Paramètre du produit

Nom du produit : Sèche-cheveux à grande vitesse

Numéro de modèle du produit : C-912

Taille du produit : 250*77*100 mm

Poids du produit : 418 g

Vitesse du moteur : 110 000 tr/min

Tension nominale : 220 V

Puissance nominale : 1 600 W

Fréquence nominale : 50 Hz

Fabriqué en Chine
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NETTOYAGE

La rotation dans le sens 
inverse des aiguilles 

d'une montre est suppri-
mée pour aligner les 

points rouges sur le filtre 
et le point automatique 
sur l'appareil portable.

Bouche à vent diffuse

Un flux d'air uniformément 
dispersé sur toutes les 

parties des cheveux bou-
clés, pour le séchage des 

cheveux bouclés, peut aider 
à lisser les cheveux impé-
tueux, rendre les cheveux 

bouclés plus distincts.

Modélisation de la 

bouche à vent

Génère un flux d'air concen-
tré à grande vitesse pour la 
forme, la direction du vent, 
peut rechercher une zone 
sans perturber la coiffure 

des autres zones.

Bouche à vent lisse

Grâce à un flux d'air doux et 
large, le vent souffle douce-
ment sur les cheveux secs, 

sèche et lisse la forme.

Utilisez un chiffon en lin 
ou une brosse douce 

pour nettoyer la pous-
sière et les débris sur le 

filtre.

Tournez dans le sens 
des aiguilles d'une 
montre et installez 
l'écran filtrant fixe.

UTILISATION D'ACCESSOIRES, MODÉLISATION PRÉCISE
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Modélisation de la 

bouche à vent

Génère un flux d'air concen-
tré à grande vitesse pour la 
forme, la direction du vent, 
peut rechercher une zone 
sans perturber la coiffure 

des autres zones.

Bouche d'aération 

anti-mouches

Utilisez l'effet Kangda pour 
attirer et soulever les che-

veux longs vers l'avant, tout 
en les faisant voler hors de 

vue, en les réduisant jusqu'à 
62 % à la fois pour créer un 

look lisse et brillant.
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UTILIZE O SEU SECADOR DE CABELO
ANTES DE CONTINUAR A UTILIZAR O APARELHO, LEIA AS INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES DESTE MANUAL DE 
INSTRUÇÕES.

CARE&BEAUTY HAIR ION PRO

ORICAREHAIRPRO
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MANUTENÇÃO DOS SEUS PRODUTOS

SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE

Não efetue qualquer trabalho de manutenção ou reparação para além das instruções deste 

produto.

Antes de verificar o problema, desligue sempre a tomada da fonte de alimentação principal e 

verifique se a ficha está corretamente inserida.

Este produto é fabricado a partir de um material reciclável de alta qualidade.

Seja responsável pelo tratamento do produto e pela sua reciclagem através das vias possíveis. 

Processe o produto. Quando retirar a bateria do produto, descarte-a ou recicle-a e cumpra as 

leis ou regulamentos locais.

O seu secador de cabelo será abrangido por dois anos a partir da data da compra de peças 

(exceto filtro) e serviço de garantia manual, mas precisa de cumprir as disposições da garantia, 

sobre as compras, se tiver alguma dúvida, entre em contacto com o nosso serviço de apoio ao 

cliente ou agentes autorizados, forneça-nos a hora e o local detalhados da compra do produ-

to, a maioria das questões pode ser resolvida pelo nosso pessoal do serviço de apoio ao cliente 

pós-venda treinado online.

Se o seu produto necessitar de reparação, contacte o nosso pessoal de pós-venda para que 

possamos discutir soluções viáveis. Se o seu produto estiver abrangido pela garantia e se en-

quadrar no âmbito da mesma, será reparado gratuitamente.

Este produto destina-se a uso doméstico e não foi concebido para utilização comercial. A uti-

lização deste produto para uso profissional anula a garantia.

Garantia de dois anos

Termos e condições da garantia limitada de dois anos para este produto.

Âmbito da garantia

Se forem detetados defeitos de material, de fabrico ou de funcionamento no prazo de um ano 

a contar da data de compra ou de entrega, o produto será reparado (se o fornecedor assim o 

entender) ou se não existirem peças disponíveis ou se não houver pessoal de fabrico, as peças 

serão substituídas por peças de substituição equivalentes.
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A fixação do bocal de ar é magnética

1. Mantenha-a afastada de pacemakers, desfibrilhadores, cartões de crédito e suportes de 

armazenamento eletrónicos. Para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico e ferimentos.

Sem âmbito de garantia

Se forem detetados defeitos de material, de fabrico ou de funcionamento no prazo de um ano 

a contar da data de compra ou de entrega, o produto será reparado (se o fornecedor assim o 

entender) ou se não existirem peças disponíveis ou se não houver pessoal de fabrico, as peças 

serão substituídas por peças de substituição equivalentes.

Âmbito da garantia

Danos resultantes da não realização da manutenção recomendada para o produto. 

Não há garantia para a reparação ou substituição do produto pelos seguintes motivos:

Devido a uma utilização incorreta, negligência, operação descuidada ou violação do manual 

de instruções.

Por danos acidentais e avarias causados por este produto. Utilização do produto para qual-

quer outro fim que não seja o de secador de cabelo. As peças utilizadas não estão montadas 

ou instaladas de acordo com as instruções. Erro de instalação (exceto aqueles instalados pelo 

fornecedor). Manutenção ou alteração não efetuada pelo fabricante original ou pelo seu agente 

autorizado.

Degradação e perda normais (por exemplo, fusível, etc.)

Se tiver alguma dúvida sobre a cobertura da garantia, contacte o Serviço de Apoio ao Cliente.

Instruções de segurança importantes

Antes de utilizar este produto, leia todas as instruções e avisos contidos neste manual e no pro-

duto

Ao utilizar aparelhos elétricos, deve seguir sempre as precauções básicas, incluindo as seguintes:

AVISO!
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A seguinte nota de aviso aplica-se a este produto e a todas as ferramentas, carregadores de 

acessórios ou adaptadores de corrente necessários.

2. Este produto não deve ser utilizado por pessoas com deficiências físicas, sensoriais ou in-

telectuais e por pessoas sem experiência e conhecimentos relevantes (incluindo crianças). A 

menos que a utilização seja feita sob supervisão ou após receber instruções para garantir a 

utilização segura do produto.

3. Não utilizar este produto como um brinquedo. Não utilizar este produto perto de crianças. Te-

nha cuidado com as crianças e certifique-se de que não usam o produto como um brinquedo.

4. Se este produto for utilizado na casa de banho, desligue a ficha da tomada após a utilização. 

Mesmo que o produto esteja fechado, a proximidade à água pode ser perigosa.

5. Aviso: Não utilize este produto ou os seus acessórios na banheira ou perto de água.

6. Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído ou reparado pelo fabri-

cante, pelo seu agente de assistência ou por pessoal qualificado, de modo a evitar perigos.

7. Este produto está equipado com um dispositivo de corte térmico de segurança sem reiniciali-

zação automática, utilizado para evitar o sobreaquecimento. Se o produto parar de funcionar, 

desligue-o da tomada elétrica principal e deixe-o arrefecer.

8. Nota: Para evitar o perigo causado pela redução acidental do corte térmico, este produto 

não deve ser alimentado por dispositivos de comutação externos, tais como temporizadores, 

não deve ser ligado ao circuito regularmente aberto e fechado pelo serviço público e não deve 

ser ligado a qualquer tomada elétrica instável ou pode desligar-se.

9. A fim de proporcionar uma proteção adicional, recomenda-se a definição de uma corrente 

de trabalho nominal de fuga que não exceda 3 mA quando se instala um disjuntor de fuga 

(RCD). Peça conselho ao instalador.

10. Não utilize este produto para qualquer outro fim que não seja o de secar o cabelo.

11. Não toque na ficha ou em qualquer parte do produto com as mãos molhadas

AVISO!
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12. Ao remover a ficha da tomada, não puxe pelo cabo. Para desligar a ficha, agarre na ficha e 

não no cabo. Recomenda-se a não utilização de cabos de extensão.

13. Não puxe ou pressione o cabo elétrico. A linha de alimentação deve ser aquecida a partir da 

superfície, não enrole o cabo de alimentação no produto.

14. Não utilize qualquer lubrificante, produto de limpeza, polimento ou ambientador em qual-

quer parte deste produto.

15. Contacte o serviço de apoio ao cliente para manutenção ou reparação. Não remova o pro-

duto, uma operação de desmontagem incorreta pode provocar choques elétricos ou incêndios.

16. Se o produto não funcionar da forma prevista, sofrer um impacto grave, cair de uma altura 

elevada, for colocado no exterior ou cair na água, não o utilize e contacte o serviço de apoio 

ao cliente.

Temperatura máxima de funcionamento em condições normais de funcionamento: 105 °C

Temperatura máxima do termístor quando a segurança é desligada: 145 °C

O respiradouro e o anel metálico podem estar quentes durante a utilização, pelo que é neces-

sário deixar arrefecer antes de tocar.

INSTRUÇÕES DE COMPONENTES

Luz do operador de velocidade do vento
Luz indicadora de temperatura

Botão do interrutor de temperatura

Botão de ar frio

Remoção do filtro

Botão do interrutor da velocidade do vento

LIGADO/BOTÃO (interrutor basculante)

Saída de ar

Linha elétrica
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DECLARAÇÃO DE OPERAÇÃO

Definição exata da velocidade do vento com 3 velocidades:

Nível 1: Suave

Nível 2: velocidade média

Nível 3: Rápido

Ligar/desligar a alimentação elétrica: deslizar para ligar/desligar

Três ajustes de temperatura precisos:

1. temperatura: 60°C

2. temperatura: 80°C

3. temperatura: 100°C

Prima continuamente para não ativar o ar frio (defina o cabelo após a criação do penteado)

Parâmetro do produto

Nome do produto: Secador de cabelo de alta velocidade

Número do modelo do produto: C-912

Tamanho do produto 250*77*100 mm

Peso do produto: 418 g

Velocidade do motor: 110 000 rpm

Tensão nominal: 220 V

Potência nominal: 1600 W

Frequência nominal: 50 HZ

Fabricado na China
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LIMPEZA

A rotação no senti-
do contrário ao dos 

ponteiros do relógio é 
removida para alinhar 

os pontos vermelhos no 
filtro e o ponto auto-
mático no dispositivo 

portátil.

Difusor

O fluxo de ar disperso 
uniformemente em todas 

as partes do cabelo 
encaracolado, para secar 
o cabelo encaracolado, 
pode ajudar a suavizar a 

impetuosidade, deixando o 
cabelo encaracolado mais 

definido.

Modelador

Gera um fluxo de ar de alta 
velocidade concentrado 

numa só direção para mo-
delar. Pode modelar uma 
área sem desmanchar o 

penteado de outras áreas.

Bocal de vento suave

Através de um fluxo de ar 
suave e amplo, o bocal 
expele vento de forma 

suave para secar o cabelo 
e dar-lhe uma modelação 

suave.

Utilize um pano de 
algodão ou uma escova 
macia para limpar o pó 

e os detritos do filtro.

Rode no sentido dos 
ponteiros do relógio e 

instale o filtro fixo.

UTILIZAÇÃO DE ACESSÓRIOS, MODELAÇÃO PRECISA



| 42

PT

Modelador

Gera um fluxo de ar de alta 
velocidade concentrado 

numa só direção para mo-
delar. Pode modelar uma 
área sem desmanchar o 

penteado de outras áreas.

Bocal para controlar 

cabelos soltos

Utilize o efeito “Kangda” 
para atrair e levantar o 

cabelo comprido para a 
frente, enquanto empurra 

os cabelos soltos para fora 
da vista, reduzindo-os até 

62% a cada passagem para 
criar um aspeto suave e 

brilhante.
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VERWENDEN SIE IHREN HAARTROCKNER
BEVOR SIE DAS GERÄT WEITER BENUTZEN, LESEN SIE DIE WICHTIGEN SICHERHEITSHINWEISE IN DIESER 
BEDIENUNGSANLEITUNG.

CARE&BEAUTY HAIR ION PRO

ORICAREHAIRPRO
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PFLEGEN SIE IHRE PRODUKTE

KUNDENDIENST

Führen Sie keine Wartungs- oder Reparaturarbeiten durch, die nicht in den Anweisungen für 

dieses Produkt beschrieben sind.

Ziehen Sie vor der Überprüfung des Problems immer den Netzstecker aus der Steckdose und 

achten Sie darauf, dass der Stecker richtig eingesteckt ist.

Dieses Produkt ist aus einem hochwertigen, recycelbaren Material hergestellt.

Sie sind für die Verarbeitung und das Recycling des Produkts auf den möglichen Wegen verant-

wortlich. Bitte entsorgen Sie das Produkt entsprechend. Wenn Sie den Akku aus dem Produkt 

herausnehmen, entsorgen Sie ihn bitte oder recyceln Sie ihn, und befolgen Sie die örtlichen Ge-

setze oder Vorschriften.

Für Ihren Haartrockner gilt ab dem Kaufdatum eine Garantie von 2 Jahren auf die Teile (außer 

dem Filter) und das Handbuch. Sie müssen jedoch die Bestimmungen der Garantiebestimmun-

gen einhalten. Wenn Sie beim Einkauf Fragen haben, wenden Sie sich bitte an unseren Kunden-

dienst oder einen autorisierten Vertreter. Teilen Sie uns detailliert Zeit und Ort des Produktkaufs 

mit. Die meisten Fragen können von unserem geschulten Kundendienstpersonal online geklärt 

werden.

Wenn Ihr Produkt repariert werden muss, wenden Sie sich bitte an unsere Kundendienstmitarbei-

ter, damit wir mögliche Lösungen besprechen können. Wenn Ihr Produkt unter Garantie steht und 

in den Geltungsbereich der Garantie fällt, wird es kostenlos repariert.

Dieses Produkt ist für den Heimgebrauch und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 

Die Verwendung dieses Produkts für den professionellen Einsatz führt zum Erlöschen der Garantie.

2 Jahre Garantie

Bedingungen der 2-jährigen beschränkten Garantie für dieses Produkt.

Umfang der Garantie

Wenn innerhalb eines Jahres nach Kauf oder Lieferung Material-, Herstellungs- oder Funktions-

fehler festgestellt werden, wird das Produkt für Sie repariert oder (nach Ermessen des Lieferanten) 

(wenn Teile nicht verfügbar sind oder ohne Fertigungspersonal) werden gleichwertige Ersatzteile 

für Sie ersetzt.
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Die Befestigung der Luftdüse ist magnetisch

1. Halten Sie das Gerät von Herzschrittmachern, Defibrillatoren, Kreditkarten und elektronischen 

Speichermedien fern. Dadurch wird die Gefahr von Bränden, Stromschlägen und Verletzungen 

verringert.

Kein Garantieumfang

Wenn innerhalb eines Jahres nach Kauf oder Lieferung Material-, Herstellungs- oder Funktions-

fehler festgestellt werden, wird das Produkt für Sie repariert oder (nach Ermessen des Lieferanten) 

(wenn Teile nicht verfügbar sind oder ohne Fertigungspersonal) werden gleichwertige Ersatzteile 

für Sie ersetzt.

Umfang der Garantie

Schäden, die durch Nichtdurchführung der empfohlenen Produktpflege entstehen. 

Keine Garantie für die Reparatur oder den Ersatz des Produkts aus folgenden Gründen.

Durch unvorsichtigen Missbrauch, Fahrlässigkeit, unvorsichtige Bedienung oder Verstoß gegen 

die Bedienungsanleitung.

Für versehentliche Schäden und Ausfälle, die durch dieses Produkt verursacht werden. Verwen-

dung des Produkts für einen anderen Zweck als einen Haartrockner. Die verwendeten Teile sind 

nicht gemäß der Anleitung zusammengebaut oder installiert. Installationsfehler (außer bei der 

Installation durch den Hersteller). Wartung oder Änderung, die nicht vom Originalhersteller oder 

seinem autorisierten Vertreter durchgeführt wurde.

Normaler Verfall und Verlust (z. B. Sicherung usw.)

Wenn Sie Fragen zur Garantieabdeckung haben, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Wichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie vor der Verwendung dieses Produkts alle Anweisungen und Warnhinweise in dieser 

Anleitung und auf dem Produkt.

Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten Sie immer die grundlegenden Vorsichtsmaßnah-

men beachten, darunter die folgenden:

WARNUNG!
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Schlüssel für Gebläsestufenschalter

Der folgende Warnhinweis gilt für dieses Produkt und alle erforderlichen Werkzeuge, Ladegeräte oder Netz-

teile.

2. Dieses Produkt wird nicht von Personen mit körperlichen, sensorischen oder geistigen Behinderungen und 

von Personen ohne einschlägige Erfahrung und Kenntnisse (einschließlich Kindern) verwendet. Es sei denn, sie 

werden beaufsichtigt oder erhalten Anweisungen, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

3. Verwenden Sie dieses Produkt nicht als Spielzeug. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von 

Kindern. Bitte passen Sie gut auf Ihre Kinder auf und achten Sie darauf, dass sie nicht mit dem Produkt als 

Spielzeug spielen.

4. Wenn dieses Produkt im Badezimmer verwendet wird, ziehen Sie bitte nach dem Gebrauch den Stecker aus 

der Steckdose. Auch wenn das Produkt verschlossen ist, kann die Nähe zu Wasser gefährlich sein.

5. Warnung: Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Badewanne, oder mit Zubehör mit Wasser.

6. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder entsprechen-

des Fachpersonal ersetzt oder repariert werden, um Gefahren zu vermeiden.

7. Dieses Produkt ist mit einer nicht selbstrückstellenden thermischen Sicherheitsabschaltung ausgestattet, die 

eine Überhitzung verhindert. Wenn sich das Gerät ausschaltet, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und 

lassen Sie es abkühlen.

8. Hinweis: Um die Gefahr einer unbeabsichtigten Verringerung der thermischen Abschaltung zu vermeiden, 

darf dieses Produkt nicht über externe Schaltgeräte wie Zeitschaltuhren betrieben werden. Es darf nicht an 

einen Stromkreis angeschlossen werden, der regelmäßig vom Stromversorger geöffnet und geschlossen wird, 

und es darf nicht in eine nicht fixierte oder abschaltbare Steckdose gesteckt werden.

9. Um einen zusätzlichen Schutz zu gewährleisten, wird empfohlen, beim Einbau eines Fehlerstromschutzschal-

ters (RCD) einen Bemessungsfehlerstrom von höchstens 3 mA einzustellen. Bitte wenden Sie sich an Ihren In-

stallateur.

10. Verwenden Sie dieses Produkt nur zum Trocknen von Haaren.

11. Berühren Sie den Stecker oder andere Teile des Produkts nicht mit nassen Händen

12. Ziehen Sie beim Herausziehen des Netzteils nicht am Kabel. Um den Stecker herauszuziehen, greifen Sie den 

Stecker und nicht das Kabel. Es wird empfohlen, keine Verlängerungskabel zu verwenden.

WARNUNG!
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13. Ziehen oder drücken Sie nicht an der Stromleitung. Die Stromleitung sollte von der Oberfläche her erwärmt 

werden, wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Produkt.

14. Verwenden Sie an keinem Teil dieses Produkts Schmiermittel, Reiniger, Politur oder Lufterfrischer.

15. Bitte wenden Sie sich für die Wartung oder Reparatur an den Kundendienst. Entfernen Sie das Gerät nicht, 

eine unsachgemäße Demontage kann zu einem elektrischen Schlag oder Brand führen.

16. Wenn das Produkt nicht wie vorgesehen funktioniert, stark beschädigt wird, aus der Höhe fällt oder im Freien 

aufgestellt wird oder ins Wasser fällt, verwenden Sie es nicht und wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Maximale Betriebstemperatur unter normalen Betriebsbedingungen: 105oC

Maximale Thermistortemperatur bei Sicherheitsabschaltung: 145oC

Die Entlüftungsöffnung und der Metallring können während des Gebrauchs heiß sein. Bitte lassen 

Sie sie abkühlen, bevor Sie sie berühren.

ANLEITUNGEN FÜR KOMPONENTEN

Gebläsestufe Bedienleuchte

Temperaturanzeigeleuchte
Schlüssel für Temperaturschalter

Taste für kalte Luft

Entfernen des Filtersiebs

Schlüssel für Gebläsestufenschalter

Power ON/KEY (Wischerschalter)

Luftauslass

Stromleitung
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BETRIEBSERKLÄRUNG
3 Gänge zur genauen Einstellung der Gebläsestufe:

Level 1: Sanft

Stufe 2: mittleres Gebläse

Level 3: Starkes Gebläse

Stromversorgung ein/aus: Schieber ein/aus

3 Gänge, genaue Temperatureinstellungen:

1. Stufe: 60°C

2. Stufe: 80°C

3. Stufe: 100°C

Gedrückt halten, um die Kaltluft nicht zu aktivieren (verwenden Sie sie, um Ihre Frisur nach dem 

Trocknen zu fixieren)

Produkt-Parameter

Name des Produkts: Hochgeschwindigkeits-Haartrockner

Modellnummer des Produkts: C-912

Produktabmessungen: 250*77*100mm

Produktgewicht: 418g

Motordrehzahl: 110.000 Umdrehungen pro Minute

Nennspannung: 220V

Nennleistung: 1,600w

Nennfrequenz: 50 HZ

Hergestellt in China
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REINIGUNG

Zum Entfernen gegen 
den Uhrzeigersinn 

drehen und dabei die 
roten Punkte auf dem 

Filter und dem Geräte-
gehäuse aufeinander 

ausrichten.

Diffuser-Aufsatz

Das Trocknen von lockigem 
Haar mit gleichmäßigem 
Luftstrom trägt dazu bei, 

Frizz zu reduzieren und Lo-
cken besser zu definieren.

Modellierungs-Auf-

satz

Richten Sie einen konzent-
rierten Hochgeschwindig-
keits-Luftstrom auf einen 

Bereich, um ihn zu formen, 
ohne den Rest Ihrer Frisur zu 

beeinträchtigen.

Glättungs-Aufsatz

Den glatten, breiten 
Luftstrom sanft am Haar 

entlang führen, für ausge-
zeichnete Glättung und 

Bändigung.

Verwenden Sie ein 
Leinentuch oder eine 

weiche Bürste, um Staub 
und Verunreinigungen 
auf dem Filter zu ent-

fernen.

Im Uhrzeigersinn drehen 
und das feste Filtersieb 

einsetzen.

VERWENDUNG VON ZUBEHÖR, GENAUE MODELLIERUNG
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Modellierungs-Auf-

satz

Richten Sie einen konzent-
rierten Hochgeschwindig-
keits-Luftstrom auf einen 

Bereich, um ihn zu formen, 
ohne den Rest Ihrer Frisur zu 

beeinträchtigen.

Anti-Frizz-Aufsatz

Verwenden Sie den Kang-
da-Effekt, um langes Haar 
nach vorne zu lenken und 

anzuheben. Reduzieren Sie 
Frizz auf einmal um bis zu 

62 % und erzielen Sie einen 
glatten und glänzenden 

Look.
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COM UTILITZAR EL VOSTRE ASSECADOR
ABANS D'UTILITZAR EL PRODUCTE, LLEGIU LES INSTRUCCIONS DE SEGURETAT IMPORTANTS INCLOSES EN AQUEST 
MANUAL D’ÚS.

CARE&BEAUTY HAIR ION PRO

ORICAREHAIRPRO
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MANTENIU ELS VOSTRES PRODUCTES

ATENCIÓ AL CLIENT

No realitzeu tasques de manteniment o reparació diferents de les indicades a les instruccions 

d’aquest producte.

Abans de comprovar una fallada, desendolleu sempre l’aparell de la font d’alimentació i, tot 

seguit, assegureu-vos d’introduir correctament l’endoll.

Aquest producte està fabricat amb un material reciclable d'alta qualitat.

Sigueu responsable de gestionar el producte i de reciclar-lo per les vies disponibles. Si us plau, 

processeu el producte. Quan traieu la bateria del producte, elimineu-la o recicleu-la d’acord 

amb la legislació i la normativa local vigent.

El vostre assecador de cabells compta amb una garantia de 2 anys des de la data de com-

pra que cobreix les peces (excepte el filtre) i el servei de garantia del manual, sempre que es 

compleixin les condicions de la garantia. Si teniu cap pregunta, poseu-vos en contacte amb el 

nostre servei d’atenció al client o amb un agent autoritzat, i faciliteu informació detallada sobre 

la data i el lloc de compra del producte. La majoria de les consultes es poden resoldre en línia, 

a través del nostre personal d’atenció postvenda degudament capacitat.

Si el vostre producte necessita reparació, poseu-vos en contacte amb el nostre equip de post-

venda perquè puguem estudiar solucions viables. Si el vostre producte està en garantia i la 

incidència està coberta, la reparació serà gratuïta.

Aquest producte està destinat a l’ús domèstic i no està dissenyat per a l’ús comercial. Destinar 

aquest producte a l’ús professional n’anul·larà la garantia.

Garantia de 2 anys

Termes i condicions de la garantia limitada de 2 anys per a aquest producte.

Abast de la garantia

Si es detecten defectes de materials, fabricació o funcionament dins del termini d’un any des de 

la data de compra o lliurament, el producte serà reparat o, a discreció del proveïdor, se subs-

tituiran les peces per recanvis equivalents si no estan disponibles o no es disposa de personal 

de fabricació.
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La fixació del broquet d'aire és magnètica

1. Mantingueu-vos allunyat de marcapassos, desfibril·ladors, targetes de crèdit i suports electrò-

nics. Per reduir el risc d'incendi, descàrrega elèctrica i lesions.

Sense abast de garantia

Si es detecten defectes de materials, fabricació o funcionament dins del termini d’un any des de 

la data de compra o lliurament, el producte serà reparat o, a discreció del proveïdor, se subs-

tituiran les peces per recanvis equivalents si no estan disponibles o no es disposa de personal 

de fabricació.

Abast de la garantia

Danys derivats de no efectuar el manteniment recomanat del producte. 

La reparació o substitució del producte pels motius següents no està garantida.

A causa d’un ús indegut, negligència, manipulació imprudent o incompliment del manual d’ins-

truccions.

Pels danys accidentals i avaries causades per aquest producte. Fer servir el producte per a 

qualsevol finalitat que no sigui la d’assecador de cabells. Les peces utilitzades no s’han mun-

tat o instal·lat segons les instruccions. Error d’instal·lació (excepte quan la instal·lació ha estat 

realitzada pel proveïdor). Manteniment o modificacions efectuades per persones diferents del 

fabricant original o el seu agent autoritzat.

Desgast i pèrdues normals (com ara fusibles, entre d’altres)

Si teniu cap dubte sobre la cobertura de la garantia, poseu-vos en contacte amb el Servei 

d’Atenció al Client.

Instruccions de seguretat importants

Abans d'utilitzar aquest producte, llegiu totes les instruccions i advertiments continguts en 

aquest manual i en el producte

En utilitzar aparells elèctrics, seguiu sempre les precaucions bàsiques de seguretat, incloses les 

següents:

AVÍS!
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Indicador lluminós de velocitat de l’aire

Botó d’engegada (interruptor de palanca)

L’advertiment següent s’aplica a aquest producte i també a totes les eines, carregadors d’ac-

cessoris o adaptadors de corrent necessaris.

2. Aquest producte no l’han d’utilitzar persones amb discapacitats físiques, sensorials o cogniti-

ves, ni persones sense l’experiència o els coneixements adequats (inclosos els nens). Llevat que 

estiguin supervisats o hagin rebut instruccions per garantir-ne un ús segur.

3. No utilitzeu aquest producte com a joguina. Prop dels nens. Vigileu els nens i assegureu-vos 

que no facin servir el producte com si fos una joguina.

4. Si feu servir aquest producte al bany, desendolleu-lo després d’utilitzar-lo. Encara que el pro-

ducte estigui apagat, la proximitat a l’aigua pot ser perillosa.

5. Avís: No utilitzeu aquest producte a la banyera ni amb accessoris humits.

6. Si el cable d’alimentació està malmès, l’ha de substituir o reparar el fabricant, el seu agent de 

servei o personal qualificat, per tal d’evitar riscos.

7. Aquest producte està equipat amb un dispositiu d’apagat de seguretat tèrmic sense reenge-

gada automàtica, dissenyat per prevenir el sobreescalfament. Si el producte s’apaga, desen-

dolleu-lo de la presa de corrent i deixeu-lo refredar.

8. Nota: Per tal d’evitar el risc que es desactivi accidentalment l’apagat tèrmic, aquest producte 

no s’ha d’alimentar mitjançant dispositius de commutació externs, com ara temporitzadors, ni 

connectar-se a un circuit que s’obri i es tanqui sovint per la xarxa elèctrica. Tampoc no s’ha 

d’endollar a una presa de corrent inestable o susceptible de desconnectar-se.

9. Per tal d’oferir una protecció addicional, es recomana establir un corrent de fuita nominal que 

no superi els 3 mA en instal·lar un interruptor diferencial. Consulteu l'instal·lador.

10. No utilitzeu aquest producte per a cap altra finalitat que no sigui la d’assecar els cabells.

11. No toqueu l'endoll ni cap part del producte amb les mans humides

12. No estireu el cable per desendollar-lo de la font d’alimentació. Per desendollar l’aparell, aga-

feu la clavilla i no el cable. Es recomana no utilitzar allargadors.

13. No premeu ni estireu el cable d’alimentació. Mantingueu el cable d’alimentació allunyat de 

AVÍS!
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superfícies calentes i no l’enrotlleu al voltant del producte.

14. No utilitzeu cap lubricant, netejador, polidor o ambientador en cap peça d'aquest producte.

15. Poseu-vos en contacte amb el servei d'atenció al client per a qualsevol manteniment o re-

paració. No desmunteu el producte; un desmuntatge incorrecte pot provocar una descàrrega 

elèctrica o un incendi.

16. Si el producte no funciona com s’espera, ha rebut un cop fort, ha caigut des d’una gran altu-

ra, ha estat exposat a l’exterior o ha caigut a l’aigua, no l’utilitzeu i poseu-vos en contacte amb 

el servei d’atenció al client.

Temperatura màxima de funcionament en condicions normals: 105 oC

Temperatura màxima del termistor que activa l’apagat de seguretat: 145 oC

La reixeta de ventilació i l’anell metàl·lic poden estar calents durant l’ús; deixeu que es refreden 

abans de tocar-los.

INSTRUCCIONS DELS COMPONENTS

Indicador lluminós de velocitat de l’aire

Indicador lluminós de temperatura
Selector de temperatura

Botó d'aire fred

Pantalla de filtre extraïble

Selector de velocitat de l’aire

Botó d’engegada (interruptor de palanca)

Sortida d’aire

Cable d’alimentació
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DECLARACIÓ D'OPERACIÓ

3 marxes de configuració precisa de la velocitat de l’aire:

Nivell 1: Suau

Nivell 2: velocitat mitjana

Nivell 3: Ràpid

Engegada/apagat de l’alimentació: llisqueu per encendre o apagar

3 marxes de configuració precisa de la temperatura:

1a marxa: 60°C

2a marxa: 80°C

3a marxa: 100°C

Mantingueu premut per no activar l’aire fred (utilitzeu-lo per fixar el pentinat després d’assecar-lo)

Paràmetres del producte

Nom del producte: Assecador de cabells d'alta velocitat

Número de model del producte: C-912

Mida del producte: 250*77*100 mm

Pes del producte: 418 g

Velocitat del motor: 110.000 rpm

Tensió nominal: 220 V

Potència nominal: 1.600 w

Freqüència nominal: 50 HZ

Fabricat a la Xina
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NETEJA

Gireu en sentit contrari 
a les agulles del rellotge 

per desmuntar-ho, 
alineant els punts ver-
mells del filtre i del cos 

de l’aparell.

Accessori difusor

Assecar els cabells arrissats 
amb un flux d’aire uniforme 
en tots els cabells ajuda a 
reduir l’encrespament i a 
definir millor els rínxols.

Accessori modelador

Orienteu un flux d’aire 
concentrat a gran velocitat 
per donar forma a una zona 

sense alterar la resta del 
pentinat.

Accessori d’aire suau

Gràcies a un flux d’aire suau 
i ampli, aquest broquet ei-
xuga, asseca i dona forma 

als cabells amb delicadesa.

Utilitzeu un drap anti-
borrissol o un raspall 

suau per netejar la pols i 
els residus del filtre.

Gireu en sentit de les 
agulles del rellotge i 

col·loqueu la pantalla 
del filtre fixa.

ÚS D'ACCESSORIS PER A UN MODELATGE PRECÍS
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Accessori modelador

Orienteu un flux d’aire 
concentrat a gran velocitat 
per donar forma a una zona 

sense alterar la resta del 
pentinat.

Accessori antiencres-

pament

Utilitzeu l’efecte Kangda per 
dirigir i aixecar els cabells 

llargs cap endavant, reduint 
l’encrespament fins a un 

62 %. Ideal per aconseguir 
un acabat llis i brillant.






